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	Реєстраційний номер:
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	Для отримання додаткової інформації, будь ласка, звертайтеся до Замовника:

	БО «БЛАГОДІЙНИЙ ФОНД ТІМ4ЮА»
Контактна особа: Аліна Косенко
Тел.: +380975759470
	
	Phone / Телефон:
	

	
	
	Зверніть увагу, що пропозиції можна надсилати електронною поштою на адресу: 
procurement@team4ua.org
	
	E-mail/ Адреса електронної пошти:
	




ФОРМА КОМЕРЦІЙНОЇ ПРОПОЗИЦІЇ

QUOTATION FORM 



БЛАГОДІЙНА ОРГАНІЗАЦІЯ «БЛАГОДІЙНИЙ ФОНД ТІМ4ЮА» 
ЗАПРОШУЄ ПОСТАЧАЛЬНИКІВ ПОДАТИ ПРОПОЗИЦІЇ ЩОДО НАСТУПНИХ ТОВАРІВ, ЗАЗНАЧЕНИХ У ТАБЛИЦІ НИЖЧЕ

(Ціну, валюту, гарантію та термін поставки вказує постачальник)
	Позиція 


Item
	Опис та технічні характеристики 
(Мінімальні вимоги замовника)

Description and Technical Specifications 
(Contracting Authorities minimum requirements)
	Кількість


Qty
	Одиниця


Unit
	Валюта


Currency
	Ціна за одиницю

Unit Price
	Загальна ціна 

Total Price

	1
	Паливо наливом (Бензин А-95, Євро-5) за електронними паливними картками.
• Орієнтовний обсяг: 3 600 літрів
• Режим роботи: Цілодобовий відпуск пального (24/7) через розгалужену мережу АЗС по всій території України.
• Документація: Надання сертифікатів якості (паспортів якості) на кожну партію пального.
• Онлайн-сервіс: Обов’язковий доступ до вебкабінету/особистого кабінету для формування аналітичних звітів, відстеження транзакцій та оперативного управління лімітами на картках.

Bulk fuel (A-95 Petrol, Euro-5) via electronic fuel cards.
• Estimated volume: 3,600 liters. 
• Operating mode: 24/7 fuel dispensing via an extensive network of gas stations across Ukraine. 
• Documentation: Provision of quality certificates for fuel. 
• Online service: Mandatory access to a web portal for generating analytical reports, tracking transactions, and prompt management of card limits.* 
	3600
	 л/liters
	UAH
	
	

	2
	Випуск та обслуговування електронних паливних карток /
Issuance and maintenance of fuel cards
	1
	pcs
	UAH
	
	



	Загальна вартість пропозиції, грн
	

	Податок на додану вартість (ПДВ), грн
	

	Термін дії пропозиції (днів)
	

	Умови оплати: 
	




ЗАЯВА ТА ПІДПИС ПОСТАЧАЛЬНИКА / SUPPLIER'S DECLARATION
Цим підтверджуємо, що запропоноване пальне відповідає стандартам Євро-5 та вимогам національного законодавства України. Погоджуємося з Умовами закупівлі, Кодексом поведінки постачальників та гарантуємо цілодобовий доступ до мережі АЗС і онлайн-кабінету.

	Supplier confirmation of offer / Підтвердження пропозиції від постачальника
	Supplier stamp / Печатка постачальника

	Name /Ім'я
	
	 

	Title /Позиція
	
	

	Signature /Підпис
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Цим Кодексом поведінки Замовник визначає етичні принципи та стандарти, яких підрядники зобов’язані дотримуватися та які вони повинні підтримувати. Замовник є організацією, що базується на правах людини та працює на захист прав людей на гідне життя та рівність, і ми очікуємо, що наші підрядники діятимуть соціально відповідально, з повагою до прав людини, трудових прав та навколишнього середовища. 
Цей Кодекс поведінки відповідає рекомендаціям Данської ініціативи з етичної торгівлі (DIEH)[footnoteRef:1] , принципам Глобального договору ООН[footnoteRef:2] та Керівним принципам ECHO щодо закупівель у сфері гуманітарної допомоги 2011 року[footnoteRef:3] . [1:   https://www.dieh.dk/om-dieh/etisk-handel/hvordan-etisk-handel/dieh-guidelines/]  [2:  https://www.unglobalcompact.org/what-is-gc/mission/principles]  [3: http://ec.europa.eu/echo/files/partners/humanitarian_aid/Procurement_Guidelines_en.pdf] 

Загальні умови
Цей Кодекс поведінки застосовується до всіх підрядників, які постачають товари, послуги та виконують роботи для наших операцій та проєктів. Він визначає очікування щодо підрядників, які повинні діяти відповідно до чинного законодавства та поводитися відповідально, етично та добросовісно. Це включає вжиття відповідних заходів належної ретельності з метою мінімізації негативного впливу на права людини та трудові права, навколишнє середовище та дотримання антикорупційних принципів. Підписуючи Кодекс поведінки, підрядники погоджуються забезпечити належну ретельність та поставити етику в центр своєї діяльності. 
Визначені етичні стандарти є мінімальними, а не максимальними. Необхідно дотримуватися міжнародного та національного законодавства, а у випадках, коли положення законодавства та стандарти Замовника стосуються одного й того самого питання, застосовується найвищий стандарт.
Підрядник несе відповідальність за забезпечення того, щоб його підрядники та субпідрядники дотримувалися етичних вимог та стандартів, викладених у цьому Кодексі поведінки. 
Замовник визнає, що впровадження етичних стандартів та забезпечення етичної поведінки в нашому ланцюгу поставок є безперервним процесом і довгостроковим зобов’язанням, за виконання якого ми також несемо відповідальність. Для досягнення високих етичних стандартів ми готові вести діалог та співпрацювати з нашими підрядниками. Крім того, ми очікуємо, що наші підрядники будуть відкритими та готовими до діалогу.
Небажання співпрацювати або серйозні порушення Кодексу поведінки призведуть до відхилення пропозицій або розірвання контрактів.
Права людини та трудові права 
Підрядники повинні захищати та сприяти дотриманню прав людини та трудових прав, а також активно працювати над вирішенням проблем, що виникають. Як мінімум, вони зобов’язані дотримуватися національного законодавства та активно працювати над забезпеченням відповідності міжнародним стандартам та рамкам у сфері прав людини та трудових прав: 
[bookmark: _heading=h.cer4iamx9yc9]Повага до прав людини та трудових прав ( Міжнародний білль про права людини, Декларація МОП про основні принципи та права у сфері праці та Керівні принципи ООН щодо бізнесу та прав людини) :
Основними принципами Міжнародного білля про права людини є те, що всі люди народжуються вільними та рівними у своїй гідності та правах у всіх сферах життя. Кожна людина має право на життя, свободу, гідність, незалежність та особисту безпеку. Підрядники не повинні ігнорувати свою відповідальність за дотримання та просування таких прав щодо працівників, підрядників, субпідрядників та громади, в якій вони здійснюють свою діяльність. 
Заборона експлуатації дитячої праці (Конвенція ООН про права дитини, а також Конвенції МОП № 138 та № 182):  
Підрядники не повинні допускати експлуатації дитячої праці[footnoteRef:4] та повинні вживати необхідних заходів для запобігання використанню дитячої праці. Дитиною вважається особа віком до 18 років, і діти не повинні залучатися до праці, яка ставить під загрозу їхнє здоров’я, безпеку, психічний та соціальний розвиток, а також навчання. Діти віком до 15 років (у країнах, що розвиваються — до 14 років) не можуть бути залучені до регулярної праці, але діти віком від 13 років (у країнах, що розвиваються — від 12 років) можуть виконувати легку роботу, якщо це не заважає їхньому обов’язковому навчанню та не шкодить їхньому здоров’ю й розвитку.  [4:  Визначення поняття «дитяча праця» можна знайти за посиланнями: https://www.unglobalcompact.org/what-is-gc/mission/principles/principle-5 та https://www.ilo.org/dyn/normlex/en/f?p=NORMLEXPUB:12100:0::NO::P12100_ILO_CODE:C138] 

Працевлаштування є добровільним (Конвенції МОП № 29 та № 105):
Підрядники не повинні використовувати примусову або боргову працю та повинні поважати право працівників звільнитися від роботодавця.
Свобода об’єднання та право на колективні переговори (Конвенції МОП № 87, 98 та 154):
Підрядники повинні визнавати право працівників вступати до профспілок або створювати їх, а також вести колективні переговори, і повинні ставитися до діяльності профспілок відкрито (навіть якщо це обмежено національним законодавством).
Виплата прожиткового мінімуму (Конвенції МОП № 131):
Підрядники повинні дотримуватися щонайменше національних стандартів мінімальної заробітної плати або стандартів МОП щодо заробітної плати. Крім того, має забезпечуватися прожитковий мінімум. Прожитковий мінімум залежить від конкретних умов, але завжди повинен покривати базові потреби, такі як харчування, житло, одяг, охорона здоров’я та освіта, а також забезпечувати дохід на власний розсуд[footnoteRef:5] .  [5:  Дискреційний дохід — це частина доходу особи, яка залишається для витрат, інвестицій або заощаджень після сплати податків та покриття особистих потреб (таких як їжа, житло та одяг).] 

Відсутність дискримінації у сфері зайнятості (Конвенції МОП № 100 та № 111, а також Конвенція ООН про ліквідацію всіх форм дискримінації щодо жінок):
Підрядники не повинні допускати дискримінації під час найму, у питаннях заробітної плати, звільнення, виходу на пенсію, а також доступу до навчання чи просування по службі на підставі раси, національного походження, касти, статі, сексуальної орієнтації, політичної приналежності, інвалідності, сімейного стану або ВІЛ-статусу. 
Заборона жорстокого або нелюдського поводження з працівниками (Конвенція МОП № 105):
Підрядники ні в якому разі не мають застосовувати фізичне насильство, дисциплінарні покарання, сексуальне насильство, погрози сексуального та фізичного насильства, а також інші форми залякування та зловживань.
Умови праці мають бути безпечними та гігієнічними (Конвенції МОП № 155 та № 168):
Підрядники повинні забезпечувати безпечні та гігієнічні умови праці для своїх працівників та вживати належних заходів для запобігання нещасним випадкам та шкоді здоров’ю, пов’язаним із роботою або що виникають під час її виконання.
Тривалість робочого часу не є надмірною (Конвенції МОП № 1, 14, 30 та 106):
Підрядники повинні забезпечити відповідність тривалості робочого часу вимогам національного законодавства та міжнародних стандартів. Тривалість робочого тижня, що складається з 7 днів, не повинна перевищувати 48 годин, а працівники повинні мати один вихідний день на тиждень. Надгодини повинні компенсуватися, бути обмеженими та добровільними.
Постійне та договірне працевлаштування (МОП C143, C183 та C132):
Уся робота має виконуватися на основі визнаних трудових відносин, закріплених у письмових договорах, встановлених міжнародними конвенціями та національним законодавством. Підрядники повинні надавати відпустки, соціальні гарантії та захист зайнятості, а також захищати постійну зайнятість вразливих груп населення відповідно до цих законів та конвенцій. 
Міжнародне гуманітарне право
Підрядники, пов’язані зі збройними конфліктами або такі, що здійснюють діяльність в умовах збройних конфліктів, повинні дотримуватися прав цивільного населення відповідно до міжнародного гуманітарного права та не брати участі в діяльності, яка прямо чи опосередковано спричиняє, підтримує та/або загострює збройні конфлікти та порушення міжнародного гуманітарного права[footnoteRef:6] , як це визначено в Женевських конвенціях I–IV та Додаткових протоколах. Від підрядників очікується дотримання принципу «не завдавати шкоди» щодо осіб, які постраждали від збройного конфлікту. [6:  Сюди входить грабунок/мародерство — незаконне заволодіння приватною власністю з метою особистої або приватної вигоди шляхом застосування сили, погроз, залякування, тиску та використання позиції влади, досягнутої завдяки конфлікту, що відбувається навколо.] 

Неучасть у діяльності, пов’язаній зі зброєю та злочинною діяльністю
[bookmark: _heading=h.635i0dulurch]Замовник підтримує Оттавську конвенцію про заборону протипіхотних мін та Конвенцію про касетні боєприпаси. Підрядники не повинні брати участь у розробці, продажу, виробництві або транспортуванні протипіхотних мін, касетних бомб або їх компонентів, або будь-якої іншої зброї, яка сприяє порушенням міжнародного гуманітарного права, що регулюються Женевськими конвенціями та протоколами.
Підрядники не повинні брати участь у будь-якій незаконній або злочинній діяльності та ніколи не повинні бути пов’язані з терористичною діяльністю, надавати їй підтримку або брати в ній участь. 
Захист навколишнього середовища
Замовник прагне мінімізувати шкоду, що завдається природі в результаті нашої закупівельної діяльності, і ми очікуємо, що наші постачальники та підрядники діятимуть екологічно відповідально. Це передбачає дотримання чинного національного та міжнародного екологічного законодавства та дії відповідно до Ріо-де-Жанейрської декларації з питань навколишнього середовища та розвитку. Як мінімум, підрядники ніколи не повинні підтримувати або брати участь у незаконній вирубці лісів і повинні активно вирішувати питання, пов’язані з належним поводженням з відходами, забезпечуючи переробку, збереження дефіцитних ресурсів та ефективне використання енергії.   
Боротьба з корупцією
Замовник визначає корупцію як зловживання довіреними повноваженнями з метою отримання особистої вигоди, що включає хабарництво, шахрайство, розкрадання та вимагання. Замовник несе велику відповідальність за запобігання корупції та забезпечення високих стандартів доброчесності, підзвітності, справедливості та професійної поведінки у наших ділових відносинах. Від підрядників очікується дотримання такого ж підходу шляхом дотримання добросовісної та справедливої ділової етики та практик, вжиття заходів щодо запобігання та боротьби з корупцією, а також дотримання міжнародних конвенцій, міжнародного та національного законодавства. 
Скарги
Підрядникам та їхнім працівникам, які стикаються з корупційними діями, порушеннями прав людини або трудових прав, або будь-яких стандартів, викладених у цьому Кодексі поведінки, рекомендується подавати скарги до Замовника за адресою[footnoteRef:7] .  [7:  Доступ до системи розгляду скарг DCA можна отримати на нашому веб-сайті.] 
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